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Fig. 1 Autores

Módulo textual: Descripción de Animales: Chojnú “Ardilla”

CHOJNÚ
(1ª Sg.)
Ngó xumi-no chojnú chon kjí ngo-teen, gu gansu-bo duson-ji, ñi ni nso-kee, fú ni nsoo xu bokiana. Sosanrkuno ki-na nchji teen, daa yoda, gu nimó kio ngo tji-in. Ño xito bosamo jtan-gino dú ngotía  xú nu-ju kí-na, gu kie-xú kosi-ni ngotjia nichjia xu cho-o.

(2ª Sg.)

Ngó- shía xú mí-lí chojnú cho kjí ngo-tiín, gu gan sutí duson-jí, ñi ninso-kií, fú ni nsií xu bachjí-ni. Sosanr-kulí chjí-ni nchjí teen, daá yodo, gu nimó kio ngo tjí-in.
Ño xito bosamo jtan –guilí dú ngotí-a xú na-ja chjí-ni, gu kie-xú kosí-ni ngotjia nichjía xú cho-o.
(1ª Pl.)

Ño xú mi-í chojnú chon kjú ngo-tuún gu gan su-bo duson-jú. Ní ni nso-ku, fú ni tsoó xú bokjía-ni. Sosanrka kjiena nchji teen, daá yodo gu nimo kio ngo tjín.

Ño xito bosamo jtan-guia ngotí-a xu nu-jú ki-na, kie-xú kosí-ni ngotjía nichjía xu cho-o.
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Fig. 2 Chojnú “Ardilla”
� Los signos de puntuación se complementaron con base en las pausas realizadas por el hablante en el archivo de audio, marcadas por la traducción simultánea al castellano.





